CTPYKTYPHI OCOBJUBOCTI ®PAZEOJIOTTYHUX OIMHULb
HA TTIO3HAYEHHSI POBOTH TA HEPOBCTBA B AHIJITMCBKIN
MOBI

Panyn Oxcana BacuniBHa

crynentka Il kypcy

JIpyroro (MaricTepchbKOro) piBHsI BUIIOT OCBITU
3204HOi JOPMU HABUAHHS

HapuaibHO-HaAyKOBOTO IHCTUTYTY 1HO3EMHOI (Pi10JI0T11
KutoMupchKoro nep:kaBHOTO YHIBEPCUTETY

iMeH1 IBana ®@panka

HaykoBuit kepiBHUK:

K.(¢.H., BuKiaa. OukoBchka A.I1

Ykpaina

JocmikeHHsT  CTPYKTYpHUX  Ta  (YHKIIOHAJIBHUX  OCOOJUBOCTEH
(GpazeosOTIYHUX OJUHUIIL J0CI BUKIHMKAE HEAOUSIKUM 1HTEpEeC cepel IUIesIu
MOBO3HAaBIIIB, Cepea SKUX MOKHA BUILIUTH poOoTtu Bunorpamosa B. B,
TerusikoBa I. M., Kynina A. B., I'epacumona O. B., Koueprana M. I1. Ilpote
J0C1 ICHYIOTh JAMCKYCIMHI MUTaHHS Ta JaKyHW LI0J0 BUBYEHHS OKPEMHX Ipym
¢dpazeosoriamiB, cepel SKUX BHOKPEMIIIOEMO (Dpa3eosoriyHi OJUHUIN Ha
no3HayeHHs1 poOoTu Ta HepoOcTtBa. Came y PO3KPUTTI iXHIX CTPYKTYPHHX
0COOJIMBOCTEH MOJIATAE AKTYAJbHICTD I11€1 PO3BIIKH.

Meroto cTarTi € BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEH CTPYKTYPHOTO AacHeKTy
AHTIIACHKUX (PPa3€oJIOTIYHUX OJIMHULIb Ha ITO3HAYEHHs poOOTH/HEPOOCTBA.

[cHyIOTH BIIMIHHOCTI B TJyMaud€HHI ()pa3eosoriyHOi OJIMHUIIL SIK MOBHOTO
SBUIIA B Pi3HI YacOBI NMPOMIKKH 1 B 3aJICKHOCTI BiJ HAyKOBOI TpaJMIIii,
€IMHOTO BU3HAYEHHS (pa3eosoriyHOl OJAMHUII HEMAE.

Cyuacui asropu H.I'. Ilkyparsna Tta C.B. IlleBuyk, BH3HA4aIOTh
(bpaszeosoTiuHy OJMHUINIO SIK JIEKCMKO-TpaMaTU4YHY €IHICTh JBOX 1 OLIbIIE
Hapi3HO O(POPMIIEHUX KOMIIOHEHTIB, TPaMaTUYHO OPraHi30BaHUX 32 MOJEIUIIO
CJIOBOCITOJIYYCHHS UM PEUCHHSI, SIKa Ma€ IUTICHE 3HAYEHHS Ta BIATBOPIOETHCS Y

MOBJICHHI aBTOMAaTH4YHO, 3a Tpaauliieio [6: 445].



CBoepiiHO TayMaduTh (ppazeosnoriuny oauHuio BueHuil S. A. bapan.
Bin Bu3Hauae (pa3eosoriyHy OAMHULIIO SIK BIPTyaJbHUH 3HAK MOBH,
obOopMIICHU Yy BUIJISI CJIOBOCHOJYYEHHS a00 peyeHHs, 3 IOBHUM abo
YaCTKOBHUM  TEPEOCMUCIICHHSM KOMIIOHEHTIB, TMPU3HAYEHHSIM  SKOTO €
BHpPa)XCHHSI HOMIHATHBHO-EKCIIPeCHBHOI QyHKITT [2:134].

CBoe Bu3HaueHHs (PpaszeonoriyHoi oauuuill Hagae Spuea B.H., koTpa
BBaXKa€, IO (pa3zeosoriuHi OAMHMIIN — 1€ CTiiKI QopMyBaHHS, sKI
(GYHKIIIOHYIOTh B CHUCTEMiI MOBH y (pOpMi OJHOrO CJIOBa, OCKIJIBKH B HOTO
OCHOBY 3aKJIaJICHE €IMHE CEMaHTHYHE 3Ha4YeHHS [ 7: 367].

Jlxepenamu (HaKTUYHOTO MaTepiany s JOCHIPKEHHS CTald  HACTYIMHI
¢dbpa3eosioriudi CIOBHUKHU:  AHIIIO-YKpaiHChKUN (pa3eosOrYHUM  CIIOBHUK
yknagenu K. T. bapanHueBum, AHIIIO-pOCIHCHKUN (Ppa3eosOTiuHUN CIIOBHUK
yknagaennii Kyninum A. B., The Oxford Dictionary of Current Idiomatic
English.

MeronoM cyuinbHOI BHOIpkH Oyiio BifgiOpano 126 Qpaszeonoriunux
OJIMHUIIb Ha TIO3HAYECHHS TaKUX MOHATH K poOOTa Ta HEPOOCTBO MO KPUTEPIIO
0e3mocepeTHbOr0 OMUCAHHS MpoIlecy Mnpaill abo HepoOcTBa Ta/abo BiTHOIIECHHS
710 TIparii, HepoOcTBa abo X pe3yabTaTIB 1 HACIIKIB.

®pazeosioriuHi OJUHUIN OyBalOTh HAWPIZHOMAHITHIIIMMH 3a CBOEIO
OyZI0BOIO, IO MU OyJe€MO PO3IJIAJAaTH HUXKYE, 1 Y PEUYECHHI BUKOHYIOTH POJIb
TOJIOBHUX 1 APYTOpSAHUX YJeHIB a00 BHCTYIAIOTh B POJII IJIOTO PEYCHHS.
Hanpuknan, lazy beggar (>keOpak, jieap) MOXe BUCTYIIATH SIK YaCTHHA PEUCHHS
1 , BIJMOBIAHO, OyTH B pe4yeHHl a00 TOJOBHUM, a00 APYTOPSIAHUM YJICHOM,
poTe, 3aJeKHO BiJl KOHTEKCTY Ta MOBJIEHHEBOI CHUTYyallii, MOXXE BUCTYIAaTH B
pOJNi IIJIOTO PEYEHHS, HaNpHKIad, s ONHCAaHHS BKpall HEraTHBHOTO
BIJIHOIIICHHS JIO JIeaapsl.

[TpomoHyt0 pO3MIISIHYTH CTPYKTYPHUN aCTIEKT aHTIIUCHKUX (Pa3eooTTHHIX
OJIMHUIIL MIKPOCHUCTEM «PO0O0Ta» Ta «HEPOOCTBO» B Po3pi3i Kiacuikallii, sKi

TpynyroTh (pa3eosIoridyHi OJMHUIIL 3 OTJISIY Ha X CTPYKTYPY.



O.B. KyHiH Buninse aBa CTPYKTypHI TUIU (Hpa3eosoriuHuX oauHUIb [ 3:
57]:
31 CTPYKTYPOIO CIIOBOCTIONYUYEHHSI, SIKI B CBOIO YEPTY MOIUISIOTHCS Ha:
a) miecniBHI (TOJIOBHE CJIOBO, SIKE HECE CMUCIIOBE HABAHTAXCHHS BHUPAKEHO
niecmoBoM. Hampukiman, to raise a finger — mpaitoBatu He Ha BCio cuiy; to be
born tired — mo3Ha4ae BiuHO BTOMJICHY JIFOJUHY, Jeaaps);
0) cyOcranTuBHI a00 IMEHHUKOBI (TOJIOBHE CJIOBO BHUPAXKEHO IMEHHUKOM.
Hanpuknan, lazy beggar — ninuBuii sxeOpak, JTIOJAMHA, sIKa MOCTIHHO IMPOCHUTH);
aJ’€KTUBHI a00 TMPUKMETHUKOBI (CTPMKHEBUM KOMIIOHEHTOM € MPHUKMETHHK.
Hanpukan, cushy job — erka po6ora, Terie MiCTeUKo);
anBepOiaibHl 200 TPHUCITIBHUKOBI  ((DYHKI[IOHATIBHO  CIIBBIAHOCSTBHCS 3
npuciiBHuKoM. Hampuxiraz, in somebody ’s fingers — 6ytu B umiics Bnami);
31 CTPYKTYPOIO PEUEHHS: MPUCIIB’A Ta MPUKA3KU. XapaKTEPHOIO iX O3HAKOIO €
TE, 110 BOHH, SIK MPAaBWJIO, MOOYAOBaHI 3a CTPYKTYPOIO MPOCTOTO PEUYEHHS Ta
MarOTh YaCTUHH, SIK1 CIIBBIIHOCATBCA MIK COOOI0 SIK MIJIMET Ta MPHUCYAOK.
Hanpuxman, score twice before you cut once - mepen TuM sIK Bigpi3aTH, IBidi
BimMmip; care and diligence bring luck — crapanHicTh Ta TPAIBOBUTICTH
HNPUHOCATH ynady; N0 Sweet without sweat — 6e3 moty He Oyjae COJOMAOILIB,
MOKa3y€e BUHArOPOAY SIK pe3yJIbTaT BaXKOi mparfi.

3riIHO CTPYKTYPHO-TpaMaTU4YHOIO cxeMoro kiacudikarii JI.I'. ABKceHTheBa
[ 1: 96] dpaseonoriuni oquHMILI TOIUISIOTHECS Ha JBI TPYITH:
1) ¢pazeonoriyni  OAMHMIN, IO  BIJANOBIAAIOTH  CBOEK  OYI0BOIO
CJIOBOCTIOYYECHHIO;
2) (pazeonoriyHa OJWHUIN, SKI CTPYKTYpPHO OpPraHi3oBaHI 3a MOCISIMU
pEUCHHS.

®paszeoyioriuHl  OJWHUIN, 1[I0  BIANOBINAIOTH  CBOE  OyJO0BOIO
CJIOBOCTIOIYYECHHIO TOUISIOTHCS B CBOIO UEpry Ha HACTYITHI MOJEII!

d) IMEHHUK + MPUKMETHUK — BEIMKHI MacuB (Ppa3eosOTiuHUX OAUHUIIH
MIKPOCHCTEM «p00O0Tay» Ta «HEPOOCTBO» CKIAMAIOTh MOJIEN, K1 CKJIaIal0ThCs 3

NPUKMETHUKA Ta IMEHHHUKA, JIe¢ IpaMaTUYHO TMAHIBHUM BHCTYIA€ IMEHHUK, a



NPUKMETHUK € 3aJeKHUM, BiH mepeOyBae y mpenosuiii. Hampuxman, lazy
beggar (bones/dog) — mist 06pa3y HepoOHu BUKOpHCTaHO 00pa3u xedpaka, ToOTO
JIFOJIHH, 10 JIUIIIE TPOCUTH, 00pa3 co0aKu Ta KiCTOK abo CKeeTa, 10 T03HaYae
JFOIMHY JHUBY, JIOAUHY 0e3 MeTH i e [5: 161];

0) Moenb MpUMEHHUKHIPUKMETHHKHiMeHHNK. Hampukian, to be in the
red line — o3xayae OyTH 30UTKOBUM, HEIIPUOYTKOBUM;

B) MOJENb dIECIOBO + IMEHHHUK 3 TpPUAMEHHUKOM abo 0e3 HBOTo.
OCHOBOIIOJIO)KHUM TYT BUCTYIA€E JI€CTiBHUNA KOMIOHeHT. Hampukiaa, to raise
a finger — npamoBat He Ha BCio cuiy; a hired horse never tires — Halimanwmii
KiHb HikoJM He BTomutoeThes; care and diligence bring luck — crapannicTs
NPUHOCUTD y/auy, TaKe CTaBJICHHS A0 POOOTH IIHYETHCS.

Cepen 1i€i Tpynu YCKIAIHEHUX (Ppa3eooriuHuX OJWHUIL MOJEeNl
JTI€CTOBO + IMEHHHK 3 TNPUHUMEHHUKOM ab0o ©0€3 HBOro IOIIUPEHO
JIBOKOMITOHEHTHI, =~ TPUKOMIIOHEHTHi, = 0araTOKOMIIOHEHTHI  (pa3eoJIorivHi
omunwmii. Hanpukonan, eat the bread of idleness —ictu x:116 nenapctsa, T00TO TYT
BUKOPHUCTaHO 00pa3 XJi0y «IIHOIIIBY JUIsl MiAKPECICHHS HEpOOCTBA JIIOIUHH;

T') MOJenb (pa3eosIOTIYHUX OJUHHIIb, CTPYKTYPY SKHX CTAaHOBUTH OJIHE
cinoBo. I{a rpyna ¢pa3eonoriyHuX OIWHUIL SBISE TEBHUN pPO3PS] CTIHKHX
BHpPAa3iB, SKI MAIOTh IUJICHE 3HAYEHHS, XOU 32 CTPYKTYPOIO BOHM MAIOTh OJIHE
noBHo3HauHe cioBo [ 4: 98]. Cepen mocmimkyBaHMX Hamu (hpa3eoOTIYHUX
onuaunps Takux PO Mmaiike HeMae, MOXKHA 3a3HAYUTH JIMIIE €MOIlIMHI CJIOBa
tuny beggar, lazy. Y MoB03HABCTBI K CHHOHIMIYHI 1O BiJIHOIICHHIO IO TaKUX
MIHIMQJIbHUX  ()pa3eosIOTIYHUX  OJUHUILb  BUKOPUCTOBYIOTHCA  TEPMIHU
MiHIMaJIbHA iioMa, MiHi igioma [2: 4].

) MoJieb (Ppa3eosIOrYHUX OJUHUILb, 110 CTAHOBUTH COOOK0 KOHCTPYKIIIT
3 cypsaHuMH crionydunrkamu. Hanpukiaa, nothing venture, nothing have (gain,
Win) - He MPHUKIABIIN 3YCHJIb, HIYOTO HE OTPUMAEII, JOCUTh 4acTo poboTa abo
TiSIBHICTH 3B’s3aHa 3 TIEBHUM PHU3WKOM, aje pe3yJbTaT, TOTO BapTUi. Tomy

AHTIINAIN CXUJIBHI IIHYBaTH PU3UK SK I[IHY YCHIITHOCTI;



o) Mozaenb (pa3eosoriYHUX OJWHHMIIb, IO SBJISE€ KOHCTPYKINI 3
OIAPATHUMEU  CIIONyYHUKaMHU. XapaKTEpPHOIO PHUCOK TaKUX (Ppa3eoOridHUX
OJIMHUILIb € T€, 10 CTPYXKHEBUM CIIOBOM [JIsl HUX BUCTYIIA€ CHOJIYYHUK, 3 SIKOTO
BOHH TOYHMHAIOTHCsA. Hampuxitag, many commanders sink the ship — 6araro
KaIiTaHiB 3aTOIUISITh CYHO.

2. ®pazeosioriydl OJUHMIT, K1 CTPYKTYPHO OpPraHi30BaH1 3a MOJEISIMU
pedeHHs. Y (¢pa3eosoriyHOMY MacHBi Ii€l TPYNMH MOXHA BUAUTATH HACTYIHI
Mozem ¢hpa3eoaoTIuYHUX OJUHUIIb:

a) MOJIeNb (PPa3eONIOTIYHUX OAMHUILh, KA 32 OYJOBOIO CITIBBITHOCHUTHCS 3
naBocKiagHuM pedeHHsMm. Hampuknan, if you want a thing well done do it
yourself — sxmo xodvem, mo6 crnpaBa Oyja BUKOHaHA SKICHO — BHKOHAW 11
CaMOCTIHHO;

0) Mojeab Gpa3eoJOTIUHNX OJMHHIIb, siKa 3a OYyJ0BOIO CITIBBIIHOCHUTHCS
3 OAHOCKIagHMM peueHHsM. Hampuxman, a public hall is never swept —
KOJIEKTUBHUI KOPUJIOP HIKOJIM HE OYyBa€ BUMUTHM.

[cHYIOTH BIIMIHHOCTI B TIyMaud€HHI (Ppa3eoIOTIuHOT OJIMHULIL SIK MOBHOTO
SIBUIIA B P13H1 YACOB1 MPOMIXKKH 1 B 3aJIEKHOCTI BiJ] HAYKOBOI TPaJIullii, €IMHOTO
BU3HAYCHHS (pa3eosioriyHOi OJUHUIIl HEMae€, caMe€ TOMY IIe JOCHUTh TOCTpE
JUCKYCIiHE TUTaHHA, SIKE MOTPeOye MOIaTbIIIOr0 BUBYCHHS.

@®pazeosioriuHl  OAUMHULI OyBalOTh HAWPI3HOMAHITHIIIMMU 34 CBOEIO
OyZI0BOIO 1 Y pEUCHHI BUKOHYIOTH POJIb TOJIOBHUX 1 JPYTOPSAIHUX YJICHIB a00
BUCTYNAIOTh B POJII LIUIOTO PEUEHHS, IO 3aJIEKUTh Bl MOBJIEHHEBOI CUTYAIII1.

®pa3eosoriuHl  OJUHMUIII MOXYTh BHUJIO3MIHIOBATHUCS, BOHU HE €
ctabuibHuMu. Haifuacrime Taki BUJIO3MIHM CTalOThCS Ha MOOYTOBOMY pIBHI,
piauie B mMyOMIUCTHI, a HAMMEHILE Yy IJIOBOMY CTHUJII.

Haiinmommupenimoro rpynoio € (pa3eosoriuni  OAWHUIN 3 OYyJ0BOIO
CJIOBOCIIOJTYYCHHSI, Ce€pell HUX HAWOUIbIl BXXHUBAHUMHU € MOJENI: IMEHHHUK +

NPUKMETHUK; J1€CIOBO + IMEHHUK 3 TPUMMEHHUKOM a00 0€3 HbOTO.



Cepen (pazeosoriuHuX OAMHUIIL MIKPOCHCTEM «POOOTa» Ta «HEPOOCTBOY,
OpraHi30BaHMUX 3a CTPYKTYpPOIO PEUYCHHS HAWIMOMIMPEHIIIOI € MOJEib, fKa 3a
OyJI0BOIO BIJIIIOBI/Ia€ IBOCKJIAHOMY PEUEHHIO.

AHani3 CTPpyKTYpHUX THUMIB (pa3eosOTIYHUX OJUHUIb CBIAYWTH HE JUIIIE
po iX pi3HOOAPBHICTh, ajie ¥ Mpo crenudiky, CBOEPITHICTh 1 HEMOBTOPHICTH

dbpazeosoriyHOro MaTepiaay MOBH.
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